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1. ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ ОБ ИЗДЕЛИИ

1.1. Витрина холодильная демонстрационная Горка ВХСд CARBOMA , в дальнейшем Изделие, предназначено для кратковременного хранения  и продажи на предприятиях торговли и общественного питания предварительно охлаждённых до температуры охлаждаемого объема пищевых продуктов.

Исполнение «CARBOMA фрукт.»  для наилучшей демонстрации товара имеет встроенное зеркало, ограждение полки, а  полки  могут быть расположены под наклоном в двух различных положениях: 10 и 20 градусов.

1.2  Изделие предназначено для работы в помещениях при температуре окружающего воздуха от +12 до +25(С и относительной влажности не более  60%.

1.3. Монтаж, пуск, техническое обслуживание и ремонт Изделия проводится только специализированными ремонтно-монтажными предприятиями, имеющими право на проведение данных работ. 
По результатам проведения монтажных и пуско-наладочных работ составляется Акт пуска изделия в эксплуатацию (приложение 1) в трёх экземплярах. 
Первый экземпляр Акта остаётся у владельца изделия, второй  экземпляр хранится у организации, производившей пуско-наладочные работы, третий экземпляр необходимо направить на завод-изготовитель для постановки на гарантийный учёт. В противном случае предприятие-изготовитель не несёт ответственности по гарантийным обязательствам.

1.4. Предприятие-изготовитель оставляет за собой право внесения незначительных конструктивных изменений в Изделие не отраженных в данном Паспорте.

1.5. Отзывы по улучшению эксплуатационных качеств и конструкции Изделия, претензии по качеству гарантийного и сервисного обслуживания просим направлять по адресу: 
E-mail: sales@oaopolus.ru
                        2. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ.

2.1.  Основные технические характеристики соответствуют указанным  в табл. 1.

Таблица 1
	Наименование параметра
	ВХСд-1,3
Горка
	ВХСд-1,9
Горка

	Внутренний  объем, м3
	0,95 
	1,25

	Охлаждаемая площадь, м2
	2,6
	3,5

	Температура внутреннего объема, (C
	0…+7
	0…+7

	Нагрузка на полку, (кг) не более
	25
	18

	Габаритные размеры , мм, не более

Глубина

Ширина

Высота (с ножками)                                                                                 
	875
1330
2030
	875
1955
2030

	Масса, кг, не более
	200
	280

	Род тока
	Переменный, однофазный
	Переменный, однофазный

	Напряжение, В
	220
	220

	Частота, Гц
	50
	50

	Потребление электроэнергии в сутки, кВт/час, не более
	30
	43

	Установленная суммарная мощность, кВт, не более
	1.7
	2,4

	
	
	

	
	
	


3. КОМПЛЕКТНОСТЬ
3.1. Комплектность Изделия в соответствии с табл. 2.
                                Таблица 2
	Наименование


	ВХСд-1,3
Горка
	ВХСд-1,9
Горка

	Витрина холодильная  
	1
	1

	Паспорт
	1
	1

	Полки продуктовые
	4
	8

	Кронштейн для полок
	8
	16

	Опора винтовая
	4
	4

	Светильник
	2
	2


                                             4.ПРАВИЛА ЭКСПЛУАТАЦИИ
4.1. Перед подключением Изделия к сети ~220В перед розеткой установить автоматический выключатель на 10А.
4.2. Изделие должно быть заземлено. Заземление должно периодически проверяться в соответствии с «Правилами Технической Эксплуатации Электроустановок Потребителей».

4.3 При пуске Изделия, и далее, не реже 1 раза в год, производить профилактический осмотр, включающий в себя выполнение следующих работ:

- 
осмотр всех защитных устройств и приборов автоматики;

- 
проверка надежности всех электрических соединений и подводящего кабеля;

-
проверка надежности присоединения заземляющих проводников к Изделию; 

-
проверка сопротивления изоляции подводящего к Изделию кабеля;

-
проверка величины тока утечки между корпусом Изделия и соседним 

заземленным оборудованием;

-
данные осмотра занести в журнал профилактического осмотра (Приложение 5).

4.4. ЗАПРЕЩАЕТСЯ:

-
эксплуатация Изделия без автоматического выключателя;

-
эксплуатация Изделия со снятыми или неисправными приборами автоматики; 

-
эксплуатация Изделия при повреждении изоляции электропроводов и 

обрыва заземляющего провода;

-
применять острые предметы для удаления снеговой "шубы" с испарителя;

-
эксплуатация Изделия, стеклянные ограждения которого повреждены и 

имеют острые кромки;

- 
выпускать хладон из изделия в атмосферу.
4.5. Работу по техническому обслуживанию, регулировке, устранению неисправностей и санитарную обработку проводить при отключенном от электросети Изделии.

4.6. При появлении каких-либо признаков ненормальной работы Изделия, при обнаружении  утечки хладона  необходимо отключить Изделие от электросети и вызвать механика.
.          
5. ПОРЯДОК ТРАНСПОРТИРОВКИ, УСТАНОВКИ И ОБРАЩЕНИЯ С ИЗДЕЛИЕМ

5.1. Допускается транспортировка Изделия любыми видами транспорта, за исключением воздушного, в соответствии с Правилами Перевозки Грузов, действующими на данном виде транспорта. Допускается перевозить Изделие на открытом транспорте (условия транспортирования 8).

Скорость движения автомобильного транспорта при перевозке Изделия должна составлять не более 60 км/ч.

5.2. Условия хранения - по группе условий хранения 4 согласно ГОСТ 15150-69 - это навесы или помещения, где колебания температуры и влажности несущественно отличаются от колебаний на открытом воздухе. 
Допускается хранить Изделие в упаковке на открытой площадке, но не более 1 месяца, при температуре окружающего воздуха не ниже минус 35 °С.
5.3. При распаковке необходимо проверить комплектность Изделия в соответствии с разделом 3 настоящего Паспорта и удостовериться в целостности всех составных частей и Изделия в целом.
В процессе распаковки Изделие должно находиться в горизонтальном положении, максимальный угол наклона не должен превышать 15°.
ВНИМАНИЕ!     Изделие установлено на щите - для его снятия необходимо вывернуть крепежные болты.

5.4. Некоторые детали Изделия имеют защитное покрытие (пленку), которую при необходимости удалить. 
Перед сборкой выполнить чистку всего Изделия в целом и его составных частей.
5.5. Установить полки на необходимой высоте.
5.6. При установке на место эксплуатации следует добиться устойчивого положения Изделия путем регулирования опор. Максимальный угол наклона установленного Изделия не должен превышать 1°. 

Запрещается установка Изделия на не стационарные (подвижные) опорные поверхности, в том числе транспортные средства. 
ВНИМАНИЕ! Убедится в отсутствии засорения и перегиба шланга для слива конденсата.
  Предусмотреть отвод конденсата из поддона испарителя в канализацию.
5.7 Изделие должно эксплуатироваться в помещении с температурой окружающего воздуха в пределах от +12 до +25 °С и относительной влажности не более 60%.
Запрещается подвергать Изделие воздействию прямых солнечных лучей.
Расстояние до ближайших нагревательных приборов должно быть не менее двух метров. 
Запрещается установка Изделия на пути воздушных вентиляционных потоков, в том числе и от кондиционеров.
ВНИМАНИЕ! При транспортировке, либо хранении в зимних условиях перед первым включением Изделие должно быть выдержано при температуре не ниже +18 °С в течении не менее четырех часов.
5.8. К эксплуатации Изделия допускаются лица, прошедшие инструктаж по технике безопасности и ознакомленные с правилами обращения с Изделием, изложенными в настоящим Паспорте.
5.9. Изделие должно быть подключено к сети ~220 В, 50 Гц в соответствии с действующими «Правилами Устройства Электроустановок» (ПУЭ), «Правилами Технической Эксплуатации Электроустановок Потребителей» (ПТЭЭП) и другими нормативно-техническими документами согласно  схеме электрической принципиальной (Приложение 3). На линии подачи напряжения использовать провода сечением не менее 1,5 мм 2, линия должна иметь защиту от токовых перегрузок.
ВНИМАНИЕ! Розетка для подключения Изделия обязательно должна иметь заземляющий контакт. 
5.10. После включения Изделия убедиться в отсутствии посторонних шумов - их наличие свидетельствует о нарушении режима работы изделия.
5.11. На предприятии-изготовителе Изделие настроено на температуру 2(С. При необходимости, можно изменить рабочую температуру в полезном объёме Изделия, при помощи микроконтроллера в сторону увеличения (Приложение 4).
5.12. После пуска агрегата, и при достижении требуемой температуры, загрузить Изделие предварительно охлажденными до температуры полезного объема продуктами. Нагрузка на полку не более ( см.табл). Расстояние между продуктами и задней стенкой витрины не менее 40 мм.  
5.13. Работниками предприятия, где установлено Изделие, должна проводиться   промывка и чистка Изделия согласно действующим нормам санитарии. Для этого нужно:
· отключить витрину от сети

· вынуть все продукты из витрины
· аккуратно очистить все поверхности витрины, на которые выкладывались продукты, с применением  чистящих средств, не обладающих абразивным действием

· после высыхания  включить витрину
· загрузить витрину предварительно охлажденными продуктами, соблюдая рекомендации п.5.12 настоящего паспорта. 
5.14. Работники предприятия, где установлено Изделие, в периоды между очередным техническим обслуживанием обязаны проводить следующие мероприятия:

-   наблюдение за состоянием Изделия, правильной его загрузкой, системой 

     отвода конденсата;

-   визуальный осмотр машинного отделения, проверять герметичность трубопроводов 

       (появление следов масла в разъёмных соединениях указывает на утечку хладона);

-   ежедневную чистку и протирку Изделия после окончания работы;

-   периодически, не реже одного раза в два месяца, чистку конденсатора от пыли.
ПРИЛОЖЕНИЕ 3
Параметры настройки контроллера ID 971 LX 

	Параметр
	Описание


	Пределы
	Установки производителя контроллера
	Установки производителя витрины
	Внимание
	Уровень
	Ед. измерения

	Set
	Setpoint. Рабочая точка

Рабочая точка индицируется в меню «Состояние установки», а не в 

Меню «Програмирование».
	LSE…HSE
	0(C
	+2(C*
	*
	
	°С/°F

	
	КОМПРЕССОР (страница с меткой “CP”)
	
	
	
	
	
	

	diF
	DiFerenzial - Дифференциал срабатывания реле компрессора. Компрессор останавливается по достижению установленного значения (по показанию датчика регулирования) чтобы снова запуститься при значении температуры равном установленному значению плюс значение дифференциала.
Примечание: не может иметь значение 0.
	0,1…30,0
	2,0
	2,0
	*
	1
	°С/°F

	HSE
	Higher Set Максимальное устанавливаемое значение.
	LSE  302
	99,0
	99,0
	
	1
	°С/°F

	LSE
	Lower Set – минимальное устанавливаемое значение
	-55.0..HSE
	-50,0
	-50,0
	
	1
	°С/°F

	OSP
	Offset SetPoint -  значение температуры, которое надо алгебраически сложить с установленным, в случае если задана сокращенная установка параметров (функция экономичной работы). Активация может быть осуществлена с цифрового входа  или нажатием одной кнопки, специально определенной для этой цели.
	-30,0…30,0
	0
	0
	
	2
	°С/°F

	Cit
	Compressor min on time – минимальное время активации компрессора перед его возможной дезактивацией. 
Если установлен в 0, то неактивен.
	0…250
	0
	0
	
	2
	мин

	CAt
	Compressor mAx on time - максимальное время активации компрессора перед его возможной дезактивацией. 
Если установлен в 0, то неактивен.
	0…250
	0
	0
	
	2
	мин

	dOd
	Digital (input)Open door. Цифровой вход выключает доступ пользователя. y =  да; n = нет.
Действителен для параметра H11 = ±4 (микровыключатель дверцы).
	n/y
	n
	n
	
	2
	флажок

	dAd
	Digital (input) Activation delay Время задержки активации цифрового входа.
	0…255
	0
	0
	
	2
	мин

	
	ЗАЩИТЫ КОМПРЕССОРА (страница с меткой «CP»)
	
	
	
	
	
	

	Ont
	On time (compressor) – Время включения компрессора из-за неисправного датчика. Если установлен в «1» при  Oft = 0, то компрессор будет всегда включен, а если Ont >0, то компрессор будет работать в дежурном цикле.
	0…250
	0
	0
	*
	1
	мин

	OFt
	Off time(compressor) - Время выключения компрессора из-за неисправного датчика.

Если установлен в «1» при  Ont = 0, то компрессор будет всегда выключен, а если Oft >0, то компрессор будет работать в дежурном цикле.
	0…250
	1
	1
	*
	1
	мин

	dOn
	Delay (at)On compressor – время задержки активации реле компрессора после сигнала запуска.
	0…250
	0
	0
	
	1
	сек

	dOF
	Delay (after power) OFF – время задержки после выключения; между выключением реле компрессора и его следующим включением должно пройти  указанное время.
	0…250
	0
	0
	
	1
	мин

	dbi
	delay between power-on – время запаздывания между включениями; между соседними включениями должно пройти указанное время.
	0…250
	0
	0
	
	1
	мин

	OdO
	Delay Output (from power) On – время запаздывания активации выходов при включении прибора или после отсутствия  или недостаточного напряжения. 
	0…250
	0
	0
	
	1
	мин

	
	ОТТАЙКА (страница с меткой «dEF»)
	
	
	
	
	
	

	dty
	defrost type – тип оттайки;

0 = электрическая оттайка;

1 = оттайка с инверсией цикла (горячий газ);

2 = оттайка в режиме Free (компрессор включён).
	0/1/2
	0
	0
	*
	1
	флажок

	dit
	defrost interval time – время интервала между  началами двух соседних оттаек;

выражается в часах (по умолчанию) мин/сек/ в зависимости от dt1 
	0…250
	6 часов
	6

часов

	*
	1
	час/мин/ сек

	dt1
	defrost time1 – единица измерения для интервалов оттайки (параметр «dit»);

0 = параметр «dit» выражается в часах

1 = параметр «dit» выражается в минутах

2 = параметр «dit» выражается в секундах
	0/1/2
	0
	0
	
	2
	флажок

	dt2
	defrost time 2 – единица измерения длительности оттайки (параметр dEt).

 0 = параметр «dEt» выражается в часах;

1 = параметр «dEt» выражается в минутах;

2 = параметр «dEt» выражается в секундах;
	0/1/2
	1
	1
	
	2
	флажок

	dCt
	defrost Сouting type – выбор способа отсчета интервала оттайки.

0 = часы функционирования компрессора (метод DIGIFROST ®); 

1 = реальное время  - часы функционирования аппарата; 

2 = остановка компрессора; 
	0/1/2


	1
	1
	
	1
	флажок

	dOH
	Defrost Offset hour – время задержки перед началом первой оттайки после включения прибора.
	0..59
	0
	0
	
	1
	мин

	dEt
	Defrost Endurance time – таймаут оттайки; определяет максимальную длительность оттайки. Выражается в час/мин (по умолчанию) /сек в зависимости от dt2.
	1..250
	30
	40
	 
	1
	Мин/

(час/сек)

	dSt
	Defrost Stop temperature – температура конца оттайки (определяется датчиком испарителя).
	-50,0..150
	8,0
	10
	 
	1
	°С/°F

	dPO
	Defrost (at) Power On – определяет, должен ли прибор войти в оттайку при включении (имеется в виду всегда, что измеренная на испарителе температура позволяет это сделать)

y = да, оттайка при включении; 

n = нет, нет оттайки при включении.
	n/y
	n
	n
	
	1
	флажок

	tcd
	time compressor for defrost – минимальное время включенного или  выключенного состояния компрессора перед оттайкой. 

Если >0 (положительное значение), то компрессор остается АКТИВЕН на количество tcd минут; если <0 (отрицательное значение), то компрессор остается НЕАКТИВЕН на количество tcd минут; 

Если =0, то параметр игнорируется.
	-31..31
	0
	0
	
	2
	мин

	Cod
	Compressor off (before) defrost – время выключенного состояния компрессора незадолго  до цикла оттайки. 

Если внутри интервала, установленного для этого параметра предусматривается оттайка, то компрессор не включается. 
	0..60
	0
	0
	
	2
	мин

	
	ВЕНТИЛЯТОРЫ (страница с меткой «FAn») 
	
	
	
	
	
	

	dt
	drainage time – время капания (пассивное оттаивание).
	0..250
	0
	0
	
	1
	мин

	
	СИГНАЛЫ ТРЕВОГИ (см. метку «AL»)
	
	
	
	
	
	

	Att
	Alarm type – режим работы параметров «HAL” и «LAL” , понимаемых как абсолютное значение температуры или как дифференциал по отношению к установленному значению; 0 = абсолютная величина, 1 = относительная величина.
	0/1
	0
	0
	
	2
	флажок

	AFd
	Alarm Fan differential – Дифференциал сигнала тревоги.
	1,0..50,0
	2,0
	2,0
	
	1
	°С/°F

	HAL
	Higher alarm- тревога  максимума. Значение температуры (понимаемое как расстояние от установленного значения или как абсолютная величина, -  в зависимости от Att); если температура становится выше этого значения, то  это вызывает срабатывание сигнала тревоги.
	LAL..150,0
	50,0
	50,0
	*
	1
	°С/°F

	LAL 
	Lower alarm- тревога минимума. Значение температуры (понимаемое как расстояние от установленного значения или как абсолютная величина, - в зависимости от Att); если температура становится ниже этого значения, то  это вызывает срабатывание сигнала тревоги.
	-50,0..HAL
	-50,0
	-50,0
	
	1
	°С/°F

	PAO  
	Power –on Alarm Override – время выключения сигнала тревоги при включении прибора после отсутствия напряжения питания.
	0..10
	0
	0
	
	1
	час

	dAO
	Defrost Alarm Override – время отключения сигнала тревоги после оттайки.
	0..999
	0
	0
	
	1
	мин

	OAO
	Output (door) Override. Задержка сигнала тревоги после дезактивации цифрового входа (или открывание дверцы). Под тревогой здесь  понимается тревога низкой или высокой температуры.
	0..10
	0
	0
	
	2
	час

	tdO
	Time out door Open – таймаут после сигнала тревоги по температуре после дезактивации цифрового входа (открывание дверцы).
	0..250
	0
	0
	
	2
	мин

	tAO 
	temperature Alarm Override – время запаздывания тревожной сигнализации по температуре.
	0..250
	0
	0
	
	1
	мин

	dAt
	defrost Alarm time – сигнал тревоги оттайки, завершившейся по истечению времени.  n = сигнал тревоги активен; y = сигнал тревоги не активен. 
	n/y
	n
	y
	 
	2
	флажок

	EAL
	External alarm Lock – Внешнее сигнал тревоги блокирует регуляторы (n = не блокирует, y = блокирует).
	n/y
	n
	n
	
	2
	флажок

	AOP
	Alarm Output Polarity – Полярность выхода сигнала тревоги.

0 = сигнал  неактивен и выход не используется;

1 = сигнал активен и выход используется.
	0/1
	1
	1
	
	2
	флажок

	
	СВЯЗЬ (страница с меткой «Add»)
	
	
	
	
	
	

	dEA 
	dEvice Adress. Адрес прибора: показывает в протоколе управления адрес прибора.
	0..14
	0
	0
	
	1
	num

	FAA 
	Family Address Адрес семьи: указывает в протоколе управления семью прибора.
	0..14
	0
	0
	
	1
	num

	
	ДИСПЛЕЙ (страница с меткой «diS)»
	
	
	
	
	
	

	LOC
	(Keyboard) LOCk. Блокировка клавиатуры. В то же время остается возможность войти в программирование параметров и изменять их, включая состояние этого параметра, чтобы выполнить разблокировку клавиатуры. Y = да (клавиатура блокирована) n = нет.
	n/y
	n
	n
	
	1
	флажок

	PA1
	Password 1. Когда запущен (значение, отличное от 0), то заменяет ключ доступа к параметрам уровня 1.
	0..250
	0
	0
	
	1
	num

	PA2
	Password 2. Когда запущен (значение, отличное от 0), то заменяет ключ доступа к параметрам уровня 2.
	0..255
	0
	0
	
	2
	num

	ndt
	Number display type Визуализация с десятичной точкой. 

y = визуализация с десятичными дробями, 

n = нет.
	n/y
	n
	n
	
	1
	флажок

	CA1
	Calibration. Калибровка 1. Значение температуры – положительное или отрицательное, которое будет суммироваться со значением датчика 1, в зависимости от введенного параметра «CA».
	-12,0..12,0
	0
	0
	
	1
	°С/°F

	CA2
	Calibration. Калибровка 2. Значение температуры – положительное или отрицательное, которое будет суммироваться со значением датчика 2, в зависимости от введенного параметра «CA».
	-12,0..12,0
	0
	0
	
	1
	°С/°F

	CA
	Calibration intervention Вмешательство offset в визуализацию, термостатирование или в оба сразу.

0 = модификация только визуализируемой температуры;

1 = сумма только с температурой, используемая функциями, а не для визуализации, которая остается неизменной;

2 = сумма с визуализируемой температурой, которая также используется функциями.
	0/1/2
	2
	2
	
	2
	num

	LdL
	Low display Label Минимальное значение, визуализируемое прибором.
	-55,0..302
	-55,0
	-55,0
	
	2
	°С/°F

	HdL
	High display Label Максимальное значение, визуализируемое прибором.
	-55,0..302
	140,0
	140,0
	
	2
	°С/°F

	ddL
	defrost display Lock Режим визуализации во время оттайки; 

0 = визуализация температуры, считанной с датчика термостатирования;

1 = блокирует считывание значения температуры с датчика термостатирования в момент входа в оттайку и до следующего достижения установочного значения. 

2 = визуализирует метку «deF»во время оттайки и до следующего достижения установочного значения.
	0/1/2
	1
	2
	*
	1
	флажок

	dro
	Display read-out Выбор °С или °F для визуализации температуры, считываемой с датчика. 0 = °С 1 = °F. 

Примечание: с переходом от °С к °F и наоборот, НЕ модифицируются установленные значения, дифференциал и т.д. (если было set=10°C, то становится 10°F)
	0/1
	0
	0
	
	1
	флажок

	ddd
	Выбор типа величины для визуализации на дисплее

0 = установленное значение

1 = датчик 1 

2 = датчик 2
	0/1/2
	1
	1
	
	2
	num

	
	КОНФИГУРАЦИЯ (страница с меткой «CnF»)
	
	
	
	
	
	

	H00
	Выбор типа датчика PTC или NTC;

0 = PTC; 1 = NTC.
	0/1
	0
	1
	
	1
	флажок

	H02
	Время активации кнопок, когда они заданы со второй функцией. 
	0..15
	5
	5
	
	2
	сек

	H11 
	Конфигуруемость цифровых входов / полярность.

0 = не активна;

±1 = оттайка;

±2 = сокращенная установка;

±3 = не используется;

±4 = микровыключатель дверцы;

±5 = внешний сигнал тревоги;
	-5..5
	0
	1
	 
	2
	флажок

	H21
	Возможности цифрового выхода 1 (OUT1):

0 = не активен;

1 = компрессор;

2 = оттайка;

3 = вентиляторы;

4 = тревога;

5 = вспомогательное устройство; 
	0..5
	1
	2
	*
	2
	флажок

	H22 
	Возможности цифрового выхода 2 (OUT3). Аналог H21.
	0..5
	2
	1
	*
	2
	флажок

	H31
	Аналог H21. Возможности  кнопки UP:

0 = не активна;

1 = оттайка;

2 = вспомогательный ;

3 = сокращенная установка (экономичный режим работы); 
	0..3
	1
	1
	*
	2
	num

	H32 
	Возможности кнопки DOWN. Аналог H31.
	0..3
	0
	0
	
	2
	num

	H33
	Возможности кнопки ESC. Аналог H31.
	0..3
	0
	0
	
	2
	num

	H41
	Наличие датчика Регулирования. 
	n/y
	y
	y
	
	2
	флажок

	H42
	Наличие датчика Испарителя. 
	n/y
	y
	y
	
	1
	флажок

	reL
	reLease firmware. Версия прибора: параметр только для чтения.
	/
	/
	/
	
	1
	/

	tAb
	TAble of parameters. секретный: параметр только для чтения.
	/
	/
	/
	
	1
	/

	
	COPY CARD (Страница с меткой «Fpr»)
	
	
	
	
	
	

	UL
	UpLoad. Передача параметров программирования от прибора в Copy Card.
	/
	/
	/
	
	1
	/

	dL
	Down Load. Передача параметров программирования от Copy Card в прибор.
	/
	/
	/
	
	1
	/

	Fr
	Format. Стирание всех данных, введенных в COPY CARD. 
Примечание: применение параметра «Fr» (форматирование COPY CARD) приводит к окончательной потере введенных данных. Операцию невозможно отменить.
	/
	/
	/
	
	2
	/

	
	(1) Для моделей 230В~ значение по умолчанию – 1 (вход NTC, см. этикетку на приборе).

(2) Положительные значения: активный выход для замкнутого контакта; отрицательные значения: активный вход для разомкнутого контакта.

* Столбец «Знач.» заполняется вручную пользовательскими значениями, если они отличаются от задаваемых по умолчанию.

** Столбец «Уров.» отображает уровень параметра в меню и его отношение к соответствующему паролю.

*** PA2 отображается (может быть вызван при необходимости) на уровне 1 и может быть задан (изменен) на уровне 2.



ВНИМАНИЕ!

Параметры, обозначеные «*» в графе  “Внимание“, отличаются от установок производителя контроллера и требуют особого  контроля.
Настоятельно  рекомендуется выключать и включать снова контроллер, когда какие-нибудь параметры изменяются, чтобы предотвратить неисправности в  функционировании  прибора или  синхронизации.




















































































































































































































































































































































































































































































































































